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Ĵurnalo internacia, universala, sendependa '

—eldonata de Teo lung, Kiiln-Horrem (Germ.)
* Eliras semaine. *

La' Granda Hrm * F0r *a Bataliliijn!
Disigu aa Praktiko kaj Teorin —— la hazo w reunuiiĵo de ĉiuj mondlinuvanoj kaj knmima agado al la sama

La Granda Horo ekestas.
_

En Bruselo oni elparolis la ĝravan vorton,
iu montras al ni la solan voion, sur kiu ni povas

atingi nian celon:
Ĉiu, kiu konfesas la necesecon de internacia

elplingvo, aliĝu al la movado Esperantista por
{ealigi mm grandan progreson, prokrastantec_ian plibonigon ĝis la tempo, kiam la internacia
"'18'V0 estos oiiciale akceptita de la regnstaroi, t. s.
iam Esperanto estos ĝenerale enkondukitai

N N konas tre bone la mankoin de Esperanto.
_emu prudcnta Esperantisto pretendas, ke_ la
"l_gV0 de li propagandata estas pertekta. _Oni
ŜŜl!lĉSsupozi, ke eĉ multege pli bona solvo estas

a.
Ĉu Ido aŭ Esperantida “estas *tiapli“ bona

Solvo, mi ne .yolas esplori ĉi tie. 'La demando
estas hodiaŭ, ĉu ni raitas ĵam nun anstataŭi Esp.
Per novapli bona lingvo.

Tiun ĉi'demandon mi devas nepre nei. Eĉ se
la nova 'lingvo estus tiel genie konstruita, ke ĝi
dekoble superus la nunain sistemoin, ni ne raitus
pro tio {orlasi Esp. antaŭ la realigo de la ldeo
tnem. Car ni devus rekomenci tute denove kai
)etus eble 50 aŭ iO0 iaroin returnen la mond-
lmgvan movadon. Kvankam en nuntempo relative
nur malmultai homoi okupiĝas serioze pri Esp.,
81 tamen estas nun iakte rigardata kiel la inter-
nacia lingvo. Forlasante Esp. kai proponante al

,
a mondo tute novan L. l., ni malhavigus al nia

nn
ĉiun fidon, kai la mondo — almenaŭ la

pe'f'n:ŜVamageneracio —, ,kredante sin duan foion
Oku

lta kiel siatempe per Volapiik, tute ne plu
]

piŜU8 pri nia afero., Ni ne povas preterlasi
a fakton, ke la mondo nun kutimiĝis al Esp.,

86me kiel ĝi iam unufoie kutimiĝis al Volapiik.
Nl nepre devas meti —— almenaŭ en la estant—

““ —— ia ideon super la formon. La plei
P€rfekta formone' utilus al ni, se pro ĝi la ideo
m€m maisukcesus.

Ekzistas do por ĉiul seriozai, konsciai mond-
i11gfvanoi' nur unu voio .irebia,Ĵ montrita de ia
Tusela Kongreso: fidele resti, resp.'aliĝi, al la,
undamento de d-ro Zamenhof, kai—batali en la

PPaktiko iam nur por Esperanto, prokrastante
illln retormoin ĝis post la ĝenerala enkondukiĝo
e la ideo mem. Sed, konsciante, ke Esp. ne

ĝĝos resti por eterne la L. l., .ni tanien raitas
si mm en la teorio diskuti pri la eblai reiorm-
gOVe krei tiun lingvon, kiuVestos efektive en ĉio

WWW al la naturai lingvoi, supera eĉ al 'Esper-
a“l0._ ldo kai“ Esperantida .-— la mondlingvonde l'ĵĝestonteco!

l
Sed —por atingi tiun plei belan, pleikompletan,

pei eble. szrfektan estontan mondlingvon, .,ia ne“flĉŝSv uuu
, persono nek akademio de kelkai

sciencul0|, .,por. tio estas necesa la kuniaborado,
eble dum iardekoi, de ĉiui interesuloi (scienculoi,
teknikuloj *kai, precipe .——_— unuavice —— verkistoikai; Doetoi): Oni ne povas preni lingvon el la
“m; kion ŝainas opinii multaĵ *ei niai nunai
V'efmmlllOl. lam la kreado de Bsperantoiper uan

“ 8€niulo bezonis multain iaroin; la kreado de la
%nmm'0ndli . _

“mfaŭvi
'

, ““ Per multai personoi bezonos
dŝble longan tempon.

03..;mi k ', N . . . . .
_batalantoi;:;,?nsila8,al ciui Vl, miai kara) kun

,

Esperaniism; '

. .
,

,
._ restu en la praktiko fidelai alla bona F"nda'“w;0. kiun stariĝis nia genia

a . l '

“ ideo meml“ !
triumfo estos certigita por

,ldist0i, lasu _vlan senfruktan agadon por
ua hh Vi WWW nenion ĉar la Es erant-l$i91 ?5'55 firme d€CidlmaĴ ne'forlasi ia

lgundw
mmmm antaŭ la certigo de la _venko; vi do nurProkrastas la tinvenkon 'de nia“ komuna ideo.

ekvu ia ekzemplon de via samlingvano en ia
5msela Kongreso, kiu —— pro lafbon'o de la inter—
nacilingva afero.——- ankaŭ' aliĝis alla deziresprimo

e la kongreso, por ne plu' malhelpi la rapidan
Bolvon de' la akceptode L. l., tamen 'konservante

stemoi, kiui estas multai, kai“ elekti aŭ eventuale '

kilmlllia mm
Esperaniidoĵ, ne provu ieliĉigi la mondon

per tria 'internacia lingvo; suiiĉu ankaŭ al vi
provizore la tcoria studado de la mondlingva
pr0blemo, sed en la praktiko reunuigu vin kun
la Esperantistoii Konsideru, ke —tiu solvo nur
estas provizora, kai ke la mondlingvo de l'
estonteco aspektos tute alie ol iu ain el vi kaĵ ni

nun eble imagasi Via gvidanto, d-ro de Saussure,
mem skribis en la lasta n-ro de sia gazeto, ke
li ĝoie akceptos la rezolucion de la Brusela Kon-
greso, kondiĉe ke \ankaŭ, la ldistoi ĝin akceptos.

Tial,—'ĉ“iut eks—Bsperantistoi, revenual ni, ĉiuĵ
anoĵ de 'aliai sistemoi, Aimuigu vin kun ni, por ke
per komunai fortoi ni senprokrasie atingu la
komunan celon!

Mi proiitas dc tiu ĉl okazo nor atentigi pri la
sekvanta propono de nia konata kunbatalantp
,,Za'noni“, saĝe disigi praktikon kai teorion, por
ke ni ne haltigu per plurai sistemoi la progreson
de nia komuna ideo de L. l., kai por ke ni tamen
iam nun povu komenci teorie la kreadon de la
relative perfekta estonta mondlingvo.

Mi al “nas, ke la artikolo de ,,Zanoni“ estas
verkita i en la komenco de l919 kai sendita
al la redakcio de ET antaŭ kelkai monatoĵ; sed
ĝis nun mi ankoraŭ ne trovis okazon kai lokon
por Aĝia publikigo.

Ciui aliai mondlingvai gazetoi estas petataĵ
represi la saĝan proponon de nia eminenta sam—
idŝĉnO- ' TEO iuNo.

For n Bataliloĵnl
Tie ĉi praktiko —— tie teorio.

La subtitolo de la ĉi4supra admono montras,
ke mi ne intencas paroli pri konkretai bataliloi
—— cetere la milito ia finiĝis kai esperinde ne re-
venos —, ,sed la legantoi divenos, ke mi uzis
alegorian bildon por atentigi, ke ankaŭ por ni,
amikoi de lingvo internacia, venis la tempo
formeti la spiritain armiloin, per klui ĝis nun ni
batalis unui kontraŭ aliai tute senutile.

Mi do predikas pacon kai interkonsenton
inter Esperantistoi, ldistoi, aŭ 'per kiu ain nomo
iii esprimas sian'" inklinon alla sama ideo. '

EbIe, oni argumentos, ke konkura batalo estas
utila al la afero mem. Mi ne volas nei, _ke ĝi
povas instigi la pioniroin de unu partio, altagrade '

streĉi la fortoin por superi la alian partion. Kom-
preneble, per tia reciproka konkurado _la afero
mem povas periektiĝi kai proiiti —— 1en certaĵ
okazoĵ. Al la demando, en kiai afero) _konkura
batalo eble estas progresiga, ni povas respondi:
Cie, kie la formo permesas plurainsolvoin
ne fdetruante la ĉefan celon. * '

.Ekzemple la ĉeia ĉelo de la stenoĝraiio ,estas
_

fiksi skribe la parolatan vorton., Al,la_._oratoroi*
indiferenta estas ,la sistemo; iii estas,“kontentai,
sela stenogramosenerare repnoduktastion, kion
ili diris. Ai la stenogratiisioi universala sistemo
esius agrabla, “ sed ne necesa. Ma'lot'te okazos,
ke stenograiiisto transskribos la stenogramon de
kolego“, kai cetere la tempo ankoraŭ ne venis, ke
la stenograh'o esias uzata kiel universala skriba
interkomprenilo anstataŭanta la ordinaran skribon.
La ĉeia celo de la stenograĥo do ne detruiĝas,
per tio, ke ekzlstas eĉ multai sistemoĵ konkuraniai
unu la alian. Kon'traŭe, per la libera konkuro la
eltrovemo ricevis pli'vastan bazon favore al la
progreso de la stenogratia scienco, el kiu la prak—
tikantoitiras proiiton. ,

Ĉi tiu ekzemplo suiiĉu. — ,,

Sedekzistas aferoi, ĉe mm la formo estas
decida por 'ekzisto aŭ neekzisto de la -tuta
movado. Al tiui aieroi sendube apartenas la ideo
de lingvo internacia. len kial d-ro Zamenhof

*proklamis la netuŝeblecon de la Esperanta. Fun“.
damento, ĝis kiam la lingvo estos ŝznerale
enkondukita. $aĝa, plei saĝa decido de l' el-
trovintol Car la universala interkompreno ——
ĉeia celo de tia lingvo kai ,.condifio sinequa non“l
—— iii] detruigus, se la inierkoneemitai reguiei kai

vortradikoi estus arbitre ŝanĝatai dum la tempo
de l' enkondukado! Ĉi tion la postaĵ elpens—
intoi de novai sistemoi, reiormemuloi kai plibon—
igantoĵ tute malatentis. Kai tamen iii ne laboris
vanei Tre povas esti, ke en detaloi ili trovis ion
pli bonan —— sincerai Esperantistoi ia neniam pre-
tendis, ke Esperanto estas absolute perfekta —,tre povas esti, mi diras, ke verai perloi, estas
troveblai en tiai elpensaĵoi. Kiel tiri profiton el
ili por la' komuna atero? Pro la motivo nomita
ne estus saĝe, nun ŝanĝi Esperanton, kiu estas
sur la pleĵ bona voio sin enkonduki kai iam tiom
amplekse disvasti1ĝis praktike kiel universala
interkomprenilo. amen Zamenhoi mem diris:
,,Se estos necese, ni p0ste ŝanĝos, eĉ se neni0
restus el la nuna formo de Esperanto“, kai tiel
pensas, mi supozas, la plimulto el la Esperantistoi.

Konsiderinte ĉi tiun staton de l' aieroi, mi el—-

vokis: For la bataliloĵn! Tie ĉi praktiko ——
tie teorio!

Tempo estas kai necese, ke ĉiui amikoi de
lingvo internacia donu al si reciproke la manoin,
ke ili diru: Ni ne batalu plu, ni ne fendu niain
fortoin, ni laboru kunei —

La nunai cirkonstancoi estas ekstreme favorai
por nia ,aiero, tion ĉiu komvrenos. Sole la per—
spektivo, ke lingvo internacia eble fariĝos la ru-
bando inter la anoi de la Ligo de Nacioi, estas
tiel promesa, ke ĝi postulas la senpartian penadon
kaikunlaboradon de ni ĉiui mondlingvanoi por
atingi ĉi tiun celon. Sed tiel longe, kiel luktas

Vplurai sistemoi inter si, ĉiu laboro estos vana.
Ĉar nature la regtstaroi ne havos konfidon al ,

aiero, kiu eĉ ne sciis krei konkordon kai unuecon
inter siai proprai reprezentantoi. Pro tio ankoraŭ
unu foion:. For la bataliloini

Restas ankoraŭ la demando, kiel efektivigi
la devizon: Tie ĉi praktiko ——_- tie teorio?

unue ni publikigu 'alv0koin al ĉiui mondlingw
anoi. Ni diru al iii,,ke unu sola, proviz'ore ne-
ŝanĝebla formo de la ling'vo estas;.nepre necesa
por ĝia ĝenerala enkonduko, Pro tio, ni akceptu
Esperanton*) en la nuna form0 praktike, ĉar
ĝi iam tiom enradikiĝis en la internacia vivo. Ni
atentigu sincere, ke tio estas provizora, ne-
evitebla metodo, kai antaŭ ĉio, .ni —,retenu ĉiun
vorton de polemiko. Samtempe ni instigu la
adeptoin de iu ain alia sistemo kuniĝi kun ni kai
fondi instituton, kiu per speciaia organo kolektas
kai diskutas senpartie ĉiuĵn demandoin pri ŝanĝoi
kaĵ _perfektigoi, de la lingvo. i tiu gazeto do
estu centra kolekteĵo por la te0rid, por utiligi
la trovotankvintesencon poste por la deiinitiva
formo de la lingvo. “lntertempe Esperanto*) estu
uzata praktike en ĉiui okazoĵ, kompreneble eĉ
de la menciita gazeto mem. ,

Koncentrigo, komuna labor0, iorigo de la mai—
amikemo, .ien estas principoi. kiuin poatulas la
nuna tempo. Kun bona *voio de ĉiui tio estas
facile aiingebla.

{

.“

Sendepende de la morala etiko, kiunhavus
tia procedo, la eiektiva protito porla komuna celo

.

estus nemezurebla. Ĉiuokaze tio piiiorligus niain .

fo'rtoĵn tiel, ke. baldaŭ maiapems la bariloi, ktui
disigas 'nin de la detinitiva, triumfo.

Mi ne estas kapabla ellabori detale la pro'
gramon, por efektivigi mian ideon. 'lVli sole deziris
instigi kai peti “la kompetentain personoin, tui
iniciati praktike tiun' penson, kies realigo povua
progresiĝi nian, komunan aieron pli multe ol ĉiui
ĝisnunaĵ metodoi de \propagandoI ZANONL

——
,

x') La nomo ne estu disput—obiekto. ..Lingvo lntemacia'
ekzempie kontentigus ciuin partiolm

Esperanio _ka1 Fo1roi.
Frankfurta Foifo. = *

Reklamo per kai p0r Esperanto.
Por la Kvara lnternacia Foiro.. oni preparas

denovan gravan peresperantan reklamon. La
foiroiiceie 'serĉas la helpon de eksterlandai Eristoi
por propagando en la koncerna} roncloi, fordono
de anoncoĵ ktp. Jen estiĝas bona okazo por
proiltodona ee poresperanta reklamo. $kribu
n MMMBewqmwiako. i'mikfurt % Mi



berneio kai Studentaro.
iiirlmlero iii la Instru-Ministrn llB Braunschweia (Brunsviuo) pri Esperanto.

Stata Ministerio.
Fako: Popola Klerigado.

BraunschweigHa 2O okt. i920.
Al la

Landai Lerneiai Oticeioi
por la pli altai kai la Dopol'Lerneioi.

Laŭ pli detala klarigo de la dekreto de l' i4-a
de septembro i92O estu aspirata en ĉiuĵ lerneioĵ
la morala klerigado laŭ la spirito de l' interpopola
paciĝo. Grava rimedo por ĉi tio estas ankaŭ la
akcelado de Esperanto. Tiu ĉi facile lernebla
mondhelplingvo povas krei la fundon por senpera
interŝanĝado de pensoĵ inter la popoioĵ de la tero.
Neniam ĝi anstataŭu nek anstataŭos la organike
kreskintain kulturlingvoin, sed ĝi povas kai devas
fariĝi apud ili ĝenerala, unueca helpilo de la skriba
kai buŝa iuterkompreniĝado inter ĉiui popoloĵ.

Ligante al samai aspiroi en aiiai germanai
liberŝtatoi, do por la braunschweig'aĵ lerneloi estas
dekretata konstatigo pri tio, kiui instruistoi kai
lernantoi ĵam okupiĝis pri Esperanto kai kiui in-
stitucioi estas disponatai por la lernado de Esper—
anto, vprecipe kiuĵ instruistoi povas kai emas
instrui Esperanton kai kiui lernantoi emus parto-
preni ĉe sendeviga instruado de Bsperanto.

Ni atendas pri ĉi tio raporton ĝis 51 decembro
i920, kai ankaŭ taŭgaĵn proponoin, kiamaniere la
komence sendeviga instruado de Esperanto povas
esti akcelata. Ĉe tio povas esti konsiderata ankaŭ
tinanca subvencio de la ŝtato per transpreno de
honorarioi por la instruistoi kai de la kostoi por
la instruiloĵ. Subsignis: SlEYERS-

Esperanto-instruado en ĉiui lerneioi
de Breslau (Germ.)“

Bn la grandurbo Breslau (ĝi estas la ĉeiurbo
de Silezio kai havas pli ol 527000 loĝantoin kaĵ
2OO lerneĵoin) 'la ierneia konsilantaro decidis la
5—an de novembro la enkondukon de la Esperanto-
instruado en ĉiui lerneioi. Vivu nia kara lingvo
kaĵ niai ideoil

'

Gesamideanoi en ĉiuĵ landoi! Bonvolu apogi
nian movadon kai bonvolu sendi poŝtkartoin ilustr-
itain, poŝtmarkojn, sigelmarkoĵn ktp. por vigligo
de ia instruado kai por stimulo por.la intanoi al
instruisto Seb. Braschke, Breslau l, Garvestr. iŝ,

“ al kiu estas transdonita la gvidado de la afero.

Esperanto-Asocio de la Germanai fnstruistoi.
Celante la enkondukon de Esperanto-instruado

en la popolai lerneioi, la ,,Landesamt iiir das Bil—
dungswesen“ en Hessen rondirigis oficialan demand-
aron kai postulas respondoin: kie oni iam instruis
Bsp. al infano1 kai kian sukceson oni havis rilate
la progeson, kie estas Esp. instruistoi kai kiel
granda estas ilia intereso kai kia ilia okupado
pri Esp. Saman ronddemandon (cirkuleron) oni
intencas en Braunschweig kaĵ post kelka tempo
en Saksuio. Ni do staras ĉe la komenco de
epoko, kiam Esp. fariĝos ,,oficiala“ lingvo. Tial
kai pro kiel eble plei detala statistiko ampleksa
—— ĉar el eksterlando oni postulis ĵam tiain klar-
igoĵn, ekz. el Finnlando —, mi urĝe petas, tui
informante skribi al mi: kie oni instruas nuntempe
Esp. (en popola, reaia, supera reala, gimnazia,
seminaria, popolalta lerneio ktp.) kai kiel (ĉu pri-
vate, laŭvole aŭ devige). Mi same insiste petas,
ke ĉiu Bsp; instruisto, eĉ pli altai instruistol, en
Germanujo aligu kiel eble plei baldaŭ al nia Asocio

(ĵara kotizo 2 mk.), por ke ni fariĝu tre efika
Esperantista aroi Sendu, bonvole, skribaĵoin aŭ
monon kun via adreso al MAX SYKORA, instru-
isto, prezidanto de ,,Esp. Asocio de la Germanai
lnstruistoĵ“, Dresden—N.,_ Martin—Luther-$tr. 6/ll.
Stadtgirokonto Dresden, Gerokstr. ttE87, Bank-
konto Dresdner Bank, Filiale Albertplat; Nr. 6225.

Kursoi en vienai lerneioi kai por aŭstrai
geinstruistoi.

? En la burĝa kaj popola lerneĵo de la ,,Mario—
Fratoi“ en Wien-Gersthoi la lerneja estraro mem
arauĝis iisperanto-kurson por la lernantoi. Tie
ankaŭ la prezidanm de la Katolika Unuiĝo E-ista
en Wien, revid. Frey, gvidas kurson por la Mario—
Fratoi-instruistoi.

5ame kursoi estas gvidatai de la cand. phil.
Emmy Pockberger en la ,,Kat. 5eminario lnstru—
ista“ en XVlll, Michaelerstr.

Dor ekzistigi katolikain E—geinstruantoin rigarde
la Unuan lka—Kongreson en Graz 192i, la Kat.
Unuiĝo E-ista en Wien komencis la 6-an de nov.
grandan kurson precipe por geinstruist0i, ie kiu
partoprenas pli ol 7() geinstruistoi, proiesoroi, kai
geoficistoi. lnstruas la Aŭstruĵa landdirektoro de
la ,,lnternacio Katolika“ burĝlerneia direktoro
J. Schamanek, lektoro por Bsp. ĉe la ,,Teknika
Altlerneĵo“.

Revid. Siedl gvidas kurson por la ,,Aŭstruĵa
Krist. Germ. Studenta Ligo“.

Gravega aiero estas ofica kurso en la ,,Popola
Altlerneio“, XVlll, Semperstr. 45, gvidata de la tre
konata s-ro redaktoro Schroder.

Pluai kursoi aranĝotaĵ.
En belga lerneio.

En Antwerpen okazos kurso de s-ano Schoofs
en la ,,Meisies—gemeenteschool“ por la studentoĵ
de malaltai superai lerneĵoi, dimanĉe kai ĵaŭde.

lnternacia Propagando
inter Universitatai Studentoĵ.

La monata, nun ĉiusemaĵna gazeto ,Gand-
Universite“, organo de la ,Association Ge'ne'rale
neutre des Etudiants“ (Ĝenerala neŭtra Asocio de
la Studentoi), dezirus maiiermi, per Bsperanto,
lnternacian Rubrikon. Necesas pro tio, ke almenaŭ
unu student(in)o el ĉiu universitato konsentu sendi
regule ĉiumonate raporton pri la studeŭa vivo
ĉe tiui universitatoi (societoĵ, festoi, ekskursoi,
vizitoĵ, specialaj organizaĵoi, okazintaĵoi; k. c.).
Reciproke raporto pri la Gent'a studentaro estos
sendata al ĉiui gekorespondautoi.

La unua numero de la iaro i920-2i (t9-a de
oktobro) enhavis poresperantan artikolon. De-
pendas nun de la nombro da respondoi al la ĉi
supra peto, ke Esperanta raporto aperu en ,,Gand-
Universite'“.

Por plitirmigi la rilatoin inter la ĉiulandaĵ
studentaĵ organizaĵoi ,,G.—u.“ proponas, ke ĉiui
studentai gazetoi faru same, kai plie sendu al ĝi
2 (du) ekzempleroin de tiui organoi (ĉu esperantai,
ĉu nacilingvai), interŝanĝe. u ekzistas en via
lando: Nacia Studenta Asocio aŭ io simila? Ĉiui
korespondaioi kai interŝangai sendaĵoi estu adres-
atal: Belguio, Gand—Universite', Hendricx V.,
studento, rue du Saumon 46, Gand.

Gestudentoi universitataĵ nepre skribui
Gelegantoi konigu nian peton al viai gekonat—

uloi—studentoi !

Aliaĵ iurnaloi bonvolu represi.

K .romko.
Belgio.

La Esp.—movado pli kai pli vigliĝas. Ĉe la lnternacia
Muzeo en Bruxelles estas Esp. sekcio en la Palaco du
Cinquantenaire (videbla ĉiutage de 10—5 h). En Antwerpen
kurso de s-ro Schoots kun pli ol iO0 lernantoi kai alia en
lerneio por sudentoi de malaltai superai lerneĵoi. Piuai
kursoi en Brugge, Gent. Lodeberg, Liege kai $t. Gilles.
Malaperos la revueto ,,Nia Folieto“ p0st duiara bona laboro
por Esp. kai reaperos .Belga Esperantisto“ (adreso:
Schoois, 45 Kleine Beerstr., Antwerpen). '

Estonio.
TALLlNN£ La intereso pri Esp. ĉiam kreskas. Estas

aranĝita kurso kun 44 partoprenantoi. kiui pleĵparte
aniĝis al la .Espero“, kiu tial havas nun iam pli ol manoin.

Germamo.
KOBLENZ. Plurai kursoi komenciĝis.

drede en rest. .Union“. Ltihrstr. 75.
STOLBERG. La 5 nov. komenciĝis kurso gvidata de s-ro

Faber. lnter la 20 partoprenantoi troviĝas 6 instruistinoi.

Hungario.
BUDAPEST. La 22 okt. estis tre vigla vespero en la

50cia Muzeo. Tri prelegadoi okazis. le 5.60 h. s-ro Al.
Laquer maliermis per interesa propaganda parolado la
tuteŭropan Bsp. kurson organizitan de Germ. Esp. Asocio.
La ĉambrego tute pleniĝis. 25 personoi anoncis sin al
kurso, kiun tui komencis s-ro i. Matefiy. —— Dumtempe
s-ro d—ro L. Lorand en alia 'ĉambrego laŭtlegis por
B-istoi pri la sepa kongreso kai ĝiai iestoĵ. —— En la
antaŭĉambro post ia kursiino s—ro P. Balkanyi i'aris
longan paroladon pri historioi kai malbonigoi de t. n.
ret'ormproiektoi. — S-ro Francisko Badal sub nomo
,,Proiesoro Esperanto“ iaras artistain prezentadoin en la
provinco.

GAZETARO. La ilustrita gazeto .Vasarnapi Uisag' (lV.,
Egyetem u. 4) enhavis en n-ro i9 de i5. okt. du bonain
bildoin pri la Haga Kongreso kai la biidon de d-ro
Zamenhoi. (Por unu germana marko onipovas ricevi
ĝin.)

Kuvenoi ĉiuven-

Kalifornio.
La tO okt. okazis la Kvina Kongreso de la Kaliiornia

Esperantista Rondaro. Detaloi sekvos.

Spiritualismo.
Samideanoi, kiui sin okupas per studado de

spiritualismo! Spiritistoĵi Okultistoii '

Granda trezoro da fortoĵ, kies malkovro certe
gvidus al pli bona estado de l' homaro kaĵ al
pli bona kompreno_de l' homa vivo, estas ankoraŭ
kaŝita antaŭ ni. Cu ne estus ebla ankaŭ en tiu
fako tutmonda kunhelpo per Esperanto?

Aro da senlacai esplorantoi, _kies gvidanto
estas nuntempe MLlDro K. Voiaĉek, serĉas serioz-
ain kunlaborantoin en la tuta mondo. (Programo:
i. Senĉesa interrilato inter la esplorantoi, neces-
egai, 2. helpa servopri fakai gazetoi kai 5. se
eble, fakai kunvenoj dum la universalai kongresoi
Esperantistai.)

iu samideano emanta kunlabori anoncu sian
adreson al 0. Sklenĉka, del. LlEA, Hradec Kra-
iov€, Ĉehoslovakio.

Teozoi'io.
La Teozofia Esperanta Ligo ius estas restar-

igita.
Tiu ligo fondita antaŭ la milito havis multain

membroin en ĉiui landoi kai posedis periodan
gazeton kai multegain abonantoin.

La teozoiia movado t'ariĝas ciutage pli kai pli
grava, kai ĉiui teozotiistoi opinias, ke la lingvo
Esperanto estos mirinda ,,ilo“ por atingi la noblain
celoin de la Teozotia Societo. 1u pli ni estos
multai, des pli nia agado estos efika.

iui malnovai membroi kai ĉiui esperantistoi
kai teozofiistoi interesiĝantai ie tia movado, sendu
aliĝon kai sin turnu al S. Frana, 21 rue alain
chartier. Paris XV (Francuio).

La SenlingvuloL
Rakanto de Viadimir Korolenko.

Tradukis laŭ la 5-a Rusa eldono kun permeso de ia aŭtoro
Maria $idlovskaia.

Rekomendita de Bsperantista Literatura Asocio.
(5—a daŭrigo.)

Poste Lozinski mem al mi konfesis, ke tiu—
tempe li havis tiain pensoin, 'kiai neniam venis
en liankapon en Loziŝĉi dum plugado, nek en
la naibara urbeto dum la ĉiuiara ioiro, nek eĉ en
preĝeĵo. Tie ĉiui liaĵ pensoi estis pensoi ordinaraĵ,
kiai konvenis al la loko kai al la tempo. Sed
sur la oceano la pensol estis nrte novai, tute
eksterordinarai. iii de ie levigis, simile al tiui
marai fairot; ll penadis ilin ekzameni pil atente'
tiel same, kiel tiutn fairoin, sed al ii tio ne
prosperis. Dum li ne atentis ilin, la pensoi sekvis
unu ia alian, ekilamante kai estingiĝaute, kares-
ante la animon kai la koron. Sed iiii kiam li

penadis ilin haltigl kaĵ esprimi per vortoi, ili mal-
aperis, nur la kapo al li doioris kaĵ turniĝis . . .

Kompreneble, la senokupeco kaŭzis ĉion ĉi
tion, kai ankaŭ la oceano, kiu moviĝis antaŭ liai
okulot, balanciĝis, sonoris, eligis brilon, ĝin

_ estingis kai kuris kai kuris al senlimeco . . .

En la tria tago de ilia voiaĝo, starante sur la
ierdeko kai rigardante antaŭen, li vidis ŝipon. Bn
la komenco saĵnis al li, ke eta ludila'velŝipeto
enretiĝis inter la ŝnuregaro de ilia ŝipo. Tiel sainis
al li, ĉar la aero, klara kai travidebla, ĉion
aiproksimiĝas, kai ĉirkaŭe nenio prezentiĝis krom
akvo. La velŝipeto balancigis kai kreskis, kai
kiam ĝi estis iam tute proksima, Mateo vidis sur
gia ferdeko gaihumorain homoin, ,kiui ridis, sendis
salutoin; kiui marveturis pluen, kvazaŭ ili havus
neniain zorgoin kat ateroin. kvazaŭ iila vivo mm

irus same gate, kiel tiu iiia ŝipo, movata de iavora
vento . . . Aliafoie, dum forta ventego, kiam ee
la ŝipantaŭaĵo staris nubego da ŝprucaĵoĵ, li
denove ekvidis tian saman ŝipon, kiu, kliniginte
i'lanken, fluguagls, birdosimiie. i.a ondoi ievigis
kai malleviĝis kiei montoi, kai Lozinski kai ali8i
pasaĝeroi korpremite rigardis kai ne vidis plu la
sentiman ŝipon. Sed ĵen gi ree aperas sur la
ondoi, ree ĝiaiyeloi tuŝas la marŝaumon, kvazaŭ
t'lugiloi de mevo, kai ree ĝibaiancigas, ree ĝi iras,
iras kaĵ balanciĝas . . . Tiam Lozinski pensis, ke
tie, sur la velŝipo, sendube iam troviĝas Amerik—
ahoĵ. Homoi sentimai,*videbiel Kai ĵen li nun
ŝipveturas al ili, li, simpla, timema Loziŝĉano . . .

Kian akcepton li ĉe ili trovos? Cu iii lin bezonos?
Kia ii iarigos post deko da iaroi?

Al li eksainis, ke li iam iarigis ia alia, ne tiu
viro, kiu—antaŭ nelonge laboris per plugilo en_
Loziŝĉi aŭ dum iesto promenis en la ioiro de l'
naibara urbeto. Jen li vidas la senhalte baianc—
iŝantan maron, la ŝipojn, iain strangain, fremdain
homoin . . . len iiai okuloi rigardas la misteroin
de la mara profundegaĵo, li sentas tiuin misteroin,
li pensas pri ili, pensas pri tiui fremdai homoi
kai pri si mem, pri sia baldaŭa alveno al ili, ——
ĉio ĉi faras lin kvazaŭ tute alia homo. Kai li

tikse rigardas antaŭen, rigardas la helan bluaion
de l' ĉielo aŭ la malhelan kurtenon de l' super-
maraĵ nebuloi, kvazaŭ serĉante tie sian lokon kai
sian estontecon . . .

En unu el tiai momentoi, kiam la ĝis tiam ne-
konatai pensoi kai sentoj elnagis el la profundo '

de lia malluma animo, kvazaŭ t'aireroi el la nigra
mara abismo, li renkontis Diman sur la ferdeko
kai demandis lin:

,

'

;.Aŭskultu, Dima. Kion vi pensas pri ilia tiea
llbereco? Kto m aata?“ _

Sed Dima koiere respondis:
,,iru ior . . .“ aldoninte kelkain insultvortoin.
La kaŭzo estis, ĉar por la malieliĉa lvano

Dimala tuta Dia mondo perdis nnn sian valoron.
ar, kiam la ŝipego estis balancata dekstren kai

maldekstren, ien de la ŝipnazo al' la ŝipa mal=
antaŭaĵo, ien en la mala direkto —, tiam ŝainis
al lvano, ke la ĉieio mi estas renversiĝonta —en
la maron, kai post tio la maro per sia tuta maso
estas grimponta supren por atingi la 'ĉielon. Pro
tio la malfeliĉa Dima havis teruran kapturniĝon,
naŭzon, li ofte aliris al Ia ŝiprando _kai pendis
kun la kapo malsupre, kvazaŭ ĉiionaĵo, pendigita
al plektobarilo por esti sekigita. Dima suteris
terure, likriadis, ke la malbeninda maro eksterena

*

vigos lian tutan internaĵon; ii petegis, pro Dio
petegis, ke la sipego haitu ee iu insulo, ke oni
lin, Diman, elsipigu eĉ ĉe sovaĝuloi, se oni ne
volas pereigi kristanan animon. Komence Mateo
tre miris, ke Dima aperigas tian kaprican karak-
teron kat ,provis eĉ lin hontigi. Sed poste ll

certiĝis, ke ne Dima sola tion iaras: multai
respektindai pasaĝeroi, eĉ la svedai kai danal
traŭlinoL kiui veturis Amerikon por dunziŝi tie
kiel ĉambristinoj kai kuiristinoi, tiel same estis
pendantai ee ia ŝiprandoi, suierantai la saman
malieliĉon, kiel Dima. Tiam Mateo komprenis, ke
sur la oeeano gi estas afero ordinara. Li mem
kelkiote .havis malagrablan senton, —— nenion plu,

—— dum Dima, kiu estis nervulo, malbenadis sin
mem, kai 05ipon, kai Katerinon. k_ai iiian ŝipegon.
kai tiun, kiu ĝin elpensis, kai ĉiuin Amerikanoln,
ee tiuin, kiui ankoraŭ ne estis naskitai . — — thle.
saine, ii estis Em preta blastemadi, sed li sin
deienadis . . . ar sur la maro tio vere ne esias
tiel facila, klel, ekzemple. sur la tero . . . .

(Daŭvlqotaq

|

Hm-F'H



'Wi

Polico.
_En Lisboa (Port.) refondiĝis Esp. Portugala

olica Societo (adr. Sta Marta St. n-ro 205 — l).
societo iunkcias sub la patronado de la polic—

0mandanto. Prezidanto estas policestro Antonio
Dm'ges Delgado.

,

\ Notoi.
Esperanto Triumtinta.

_

0ni sendis al ni ekzempleron de la Neerork'a
, 86zeto ,,The Sun“ (5O okt.), en kiu ni legas en
' ??andai literoi: ,,Bsperanto was 5 miles ahead at

ihe ĥnish“. Tio estas titolo de longa raporto pri
0n_kurso inter fiŝkaptistaĵ ŝipetoĵ, kiu okazis ĉe

“Halifax (Nova Skotio) la 50-an de oktobro. Ni
$atulas la kapitanon de la venkinta skuno pri
“ sukceso kai pri la “iakto, ke li alprenis la
nmmm ,Esperanto“ por sia ŝipeto kal famigis la
mmm de nia lingvo tra la iiŝkaptista mondo.

, Paporto estas profetaĵ0 de la taĝo, kiam la
1 m0"d0 ekscios pri la venko de nia propra ,,Bsper-

amo— kontraŭ ĉiui ĝiai konkurantoi. (w. M. P.)
Ankaŭ ,,The New York Herald“ raportis en

% sia numero de la “5i-a de okt. pri la aiero kai
: “Pefigis grandain iiustraĵoin pri,,Esperanto, pride
? “ ihe Gloucester Fleet“ kai pri ĝia sukcesinta

kapitano s—ro Marty L. Welch.

Naĝanta Ekspozicio.
En liolandai komercai rondoi oni proiektas

—8Pavan transoceanan entreprenon. La demando
eSias pri konduko de granda specimena ekspozi-

'

' GG trans la oceanon al ĉiul grandai komerclokoi
98 l' kontinento. Der naĝantai ioiroi Holando
"liencas malnecesigi la voĵaĝadon de la trans—
002anai firmoi kai ligi en la iremdlandoi mem

' WWW komercain interrilatoin por holandai pro—
?“ktĉĥl. ' La naĝanta specimena ekspozicio ve—
““ de lando al lando, unue ai grandai havenoĵ
e.1\{0rda kai Suda Ameriko, poste okazu dua

www al Norda Afriko, Brita lndio, Holanda
MM M'alantaŭa lndio, la Filipinai lnsuloi, Cinio

$ a| hpanio. Por la entrepreno estas destinita la
tunhava vaporŝipo ,,Macedonia“, en kiu oni

00struis ampleksain ekspoziciaĵn haloĵn; surŝipe
h'Wiĝos speciala negoca centro. La unua voiaĝo
eSias preparata.
———

Grafologio.
Gesamideanoi dezirantai ricevi certan, sciencan respon-

on pri siai karaktero, emoi kai kvalitoi, sendu 2—paĝan
leteron, natnre ka1 senpripense skribitan (nek dikte
lkk kopie) al GRAFO$, Casella postale 47. PlSA (ltal.)
Cesendante 1 ital. lir. (en nacia mono laŭ nuntempa kurzo

“ resp.—kup.) por respond—elspezoi k. a. (sciigu laŭdezire
unkaii pseŭdonimon krom la subskribol) La respondoi
lnŭvice aperos en ET.

“
_

unuai Respondoi.
1:-m“'42, —OenoVa. Bona kai logika sed ne

tred lera intelekto, _iai artai emoi, pacienca ne
tru ema volo, nedecideco, fortai sentoi, prizorgoi,
kasemo, malordemo, oiendsentemo, negranda fan—
iazio. —— Om skribu en Esperanto!
i

W— P-, d L- (A"ŝ'L) Tre klera kai instruita
r\ielekto, meza fantazio, maltorta nekonstanta volo,
0ngusto,_granda sentemo, sindonemo, sincereco,

0':demo, tlm€mo, senforte'co, laceco, maliuneco. ——Slmpatiplena karaktero .de klera kai sentema viro,
e le trapasinta longan, ne tre teiiĉan vivon pro
Sia sindono kaĵ maliorta volo.

' O. H. en P. (ĈehosIoVJ Neĝranda, kvankam
m8iruita intelekto, fantazio, energio, voluptamo,

.

mml'lumiieco, egoismo, emoi al mistikismo.ialuzeco,
o endsentemo, nesincereco, amo ie vulgarai sprit-
320l-

—— Tre nekomuna karaktero, komplikata de
a:)??di, eĉ malai emoĵ: nenormala, zorginda per-

ta
Mĉia Dozo. Sentemo, ordemo, bongusto, fan-

zl0, spriteco; melankolia kai kaŝema tempera-
mento_

_
Don ĝuidrote. Vi ne plenumis la skribkonf

d'Ŝ0l_n; reskribu laŭvole senpage, sed pli ateniel
% mnarkiĝas ke Grafologio ne povas diveni la
8ustan aĝon, la iizikain kvalitoin, aŭ antaŭdiri la
2$tontecon, 'sed nur suiiĉe trafe respondi pri la
morala karaktero, —spiritai emoĵ kai kvalitoi de

er .
,p sono Grdfos.

Daurigu vian abonon!
i

1“ Detas la.ĉi—sube indikitain abonintoin repagi
5 ““ abonon ĝustatempe, por ke ili seninterrompe
mmm nian iurnalon.

Abon t“ ““ '
— :

Scheider' en
PĜuelgEgm iii n ro 6

, Abono ĥniĝis ie n—ro 7:
Beleneuer en Teruel. Goldsmith kai Biddle

en Birmingham. Rose en Ha en. Sch '

Kirdorf. g mitter en

Abono flniĝis h n—ro 8;
Boven en Rotterdam. Sieler, Lapp, Landau,

Umanski, Clair, Reismgef, Spiro, Kiopman, Marcus
kai Halter en Geneve. Jahn kai Schmitp en Godeg.
berĝ. Ostermann, Hezel, Schneider kai Schmidt
en Gera. -

A_bono iiniĝos ie n-ro iO:
Finholdt en Akersbakken (i0 abonoi). Kiirschner,

evesi, Kalocsay, Felsenield kal Szabo en Buda-
Peat. Kard0s, Weisz, Milosovits, Rosner kai Steiner

“ Gytir. Rother w Kreteid. Becker m Meinz.

lnternacia EsperantowServo.
(La traduko kai la represo en naciaĵ ĵurnafv3i kun eldono

,
de la vortoi ,,lnternada EsperantofServo“ esms perinesata.)

OiL'lGlNALA SPEClALRAPORTO
DE LA HLlNGARA ESP. SERVO.

El lzungarai infan-kajeroj.
(Xvindek mi! maIsatanfaj infanoj en Buda7esf.)

,,Kion mi matenmanĝis hieraŭ? Mi hieraŭ
matenmanĝis nenion. Kion mi tagmanĝis hieraŭ?
Mi supon taĝmanĝis. Kion mi vespermanĝis
hieraŭ? Hieraŭ mi nenion vespermanĝis.“ '

Tiun ĉi paĝon mi elŝiris el la kaĵero de mal—
granda studento el la 5—a klaso de popollerneĵo.
Mi konvinkiĝis pri la afero. Li skribis veron.
Krom li ankoraŭ naŭ manĝis nur unufoĵe en la
taĝo, sep manĝis nur panon, _du manĝis nur
supon el 540 inianoi. 175 infanoi manĝas dufoie
dum la tago, el ill l4 nur panon. 75 ricevas
ankoraŭ militkaion aŭ tason da supo. Trifoie
manĝis panon 57, krom tio ankoraŭ militkaion
aŭ unu pomon 64.
—— eĉ aldonante tason da militkato -—' ne povas
vivi kai plenkreski 8- ĝis i?-iara knabo, estas do
evidente, ke el la n0mitai 540 infanoi iĉ9 mal-
satmortos. Ne subitei Nur malrapide iii kaduk—
ados ne povante plenkreski. Bscepte, se ia mal-
granda epidemio komenciĝus: morbilo, iniluenco
aŭ ia ain, kiu poste rapide iinos kun iliaĵ mal-
fortiĝintai korpetoi.

Sed ĉi tie estas ankoraŭ kelkaĵ kaierpaĝoi el
mia kolekto. La koniesoi de lastudentetoifde
antaŭurba lerneĵo:

,,Nur nia malgranda suĉiniano matenmanĝis

— senpagan lakton. Tagmeze mi iam estis tre
malsata." Hieraŭ mi ricevis en la popoldomo
tagmanĝon. Por vespermanĝo esiis terp0moi
kuiritai en salumita akvo:.“

,Mia hieraŭa manĝaid: Mi matenm3nĝis nenion.
Tagmanĝe mi ricevis panon. Por vesnermanĝo
mi manĝis nenion. Kelkfoĵe mi kutimas pli bone
manĝi.“ ,

,,Kion mi manĝis hieraŭ? Hieraŭ matene,
kiam mi venis en la lerneĵon, mi manĝis tason
da nigra kaio kai unu panpecon. Kun tio mi
estis ĉe la instruado ĝis ia unua horo posttagmeze.
Tagmeze, kiam mi iris heimen. estis iom da
terpom-kuiraio; mi ne povis suiiĉe manĝi da ĝi,
ĉar oni ne povis suiiĉe multon kuiri. Vespere eĉ
pli malmulte estis, ĉar_ mi ricevis nur iom da
pano por vespermanĝo. Oite mi repensis al la
pactempo. Mi tiam manĝis kaion kun lakto,
blankan panon, viandon kaĵ farunaion, ĉiutage
farunaĵon. Kiam venos denove tiu ĉi bona
tempo?“

,,Matene kiam mi leviĝis, mi petis de mia
patrino matenmanĝon, Si diris: }enmia iileto,

“iom da panol kai mi diris: Bone, mia patrino,
mi iros en la lerneioni Kiam mi heimeniris, ml
pensis, ke estas bona viandsupo heime. Sed
kiam mi petis de mia patrino tagmanĝon, ŝi diris:
Jen mia iileto, peco da panol kai mi komencis
lerni kai atendis la vespermanĝon. Mia patrino
diris: Jen mia illeto, por vespermanĝo peco da
panol, kal ĵe tio mi kuŝiĝis.“

,,Mi hieraŭ matenmanĝis teon kai pecon da
pano, ie taĝmanĝo estis supeto, ie vespermanĝo
irititai terpomoi. Nia pankarto elĉerpiĝis, ni

havas malmultan monon. Mia patrino mortis
kai mi ordigas la ĉambron, kaĵ la patro kuiras.“

Dudek mil infanoi malsatmortos dum la
vintro laŭ la statistiko. Tiom nutris iam en i9l7
la ,.lnianamika Societo“, kaĵ tiam ankoraŭ ni
estis en bona stato, ankoraŭ ne tariĝis tiu ĉi
nuna ,,paco“. Laŭ la malnovai spertoi ni povas
iari la krucsignon super dudek mil infanoi; sed
laŭ la lastiara statistiko, minimume kalkulite,
almenaŭ kvindek mil tiai intanoi estas hodiaŭ en
Budapest, kiui korpe kai anime kripliĝas pro
manko de nutraĵo_ Kiu tion ne kredas, stariĝu
sin antaŭ iu ain antaŭurba lerneio, kiam taĝmeze
elondiĝas la multaĵ degeneritai infanoĵ, kiui tiun

tagon ankoraŭ ne manĝis. lliaĵ grizai vizaĝoi,
iliai senlumaĵ okuloi respeĝulas la malsaton. Aŭ
iru en la (per usona mono) bone instalitan kurac-
istan malsanul—ĉambron de la ,,Landa lnfanpro-
tektanta Ligo“, tie

,
el dek infanoi ok havas rakiton

kai du tuberki0zon. '

,

Mi estas virino, ia_infanploro disŝiras mian
animon. Kiam mi vidas, ke pro manko _de tol—
vindiloi oni envoivas la suĉinfanoin aa gazetpaperon,
ke la senŝuaĵ piedoĵ de la pli ĝrandal irostiĝas,
iam mi ne _plu prtpensadas, sed mi petas de tiu,

'kiu havas, de angio, de svislandano, de neder-
larnlano ktp.

Nun ankaŭ mi petas de tiu, kiu hav s: ŝuon,
vestaion, tolaĵon, kies materialon ni dev , alporti
el eksterlando, por kio ni devas pagi irankoin,
ionton. ĉe kiu nia lando ne povas aĉeti.

Sed la nutraion de tiui ĉi malsatnmortaniai
intanoi oni povas aĉeti heimlande por hungara
kronoi iii ia0 kronoi povas ĉiutage unuioie
satmanĝi unu iniano dum unu monatoi Por
i20O kronoi'dum la tuta vintro! (in kranoi
nun estas 24 svis. fk., 5 dolaroi, 1 angla pundo,
i2 hol. guldenoi.)

Ni tre ruiniĝis. El la loĝantoi de tiu ĉi mal-
ieliĉa urbego milionon turmentas la zorgo de
ĉiutaĝa vivado, nur eble ducent mil restas, kiui

ĉiutage satmanĝas, kiul ĉiut povas manĝi viandon,
kiui tacmeze kat vespere povaa manŝi varmen
nutrelon. .

Ĉar el tri panpecoi dumtage,

Kvindek mil hungarai infanoi malsatas en
Budapest. Ĉiu konu sian devonl

EVELlN0 1ULlAN.
(Az uiaag, l'iunĝario, 24. X. 1920.)

NOT0: Kin ĉi tiun raporton tradukas kai
komunikas en nacia ĵurnalo, ricevos Esp. libron
el la hungara literatnro. iGezetnumeroin sendu al
Hungara Bsp. Servo, Paŭlo Baikanyi, iiiidapest
Vl, Haios-utca iii — ii — 2.

LBTERO EL POLlO.
Bydĝoszcz, novembro i920.

lam la duan foion dum sla duiara ekzisto post
ricevo de libereco kai sendependeco, la pola —ŝtato
kreas la tiel nomitan ,,Centralo de Devizoi“, t. e.
oiiceio, kiu sola havas la raiton vendi la iremd-
landan monon kai vendos ĝin kompreneble nur
al tiui, kiui vere pruvas la necesecon pagi ekster-
landen por komercaĵoi necesaĵ por nia lando.
Tiamaniere oni malhelpus en alta grado la im—
porton cle luksai obĵektoi tute ne necesai por la
malriĉa komuneco. ar ni nur konsideru kai ni
konvinkiĝos, kiom el ni, precipe el la siniorinaro,
malĝraŭ la terurai tempoi, eksemas la monon por
elegantai kai multekostai vestaĵoĵ kai aliai luksai
obiektoi, kiel la siniorinoi en la tiom riĉai land0i
kiel ekzemple Francio aŭ Ameriko!

Fremdulo, kiu alvenus la unuan foion en nia
ĉeiurbo Varsovio kai estus vidinta la elegantain
kai o_rnamitain varsovianinoin, eĉ por momento
ne konsentiĝus, ke li trovas sin en urbo de ŝtaio
batalanta kontraŭ vera mizerego, se lin pri tio

ne konvinkus la kurzo de nia marko.
La manio de la lukso tamen ne pii irue mal-

aperos, ĝis kiam la lukso estos malpermesata
per iu leĝo aŭ ordono, kiel ekzemple la komerc—
ado en restoracioi post polica horo, la vagado
dumnokte sen permes-karto, la ĝeno de publika
paco ktp. Tia leĝo tute ne estus novaĵo. Oni
ĵam aplikis ĝin —dum la mondmilito, interalie ankaŭ
en ltali0, kie oni malpermesis porti tro longain
ŝuntibiinĝoin. Ĉiu policisto posedis mezurilon kaĵ
estis raitigita mezuri la tibiinĝon kai gvidi la mal-
obeeman elegantulinon al protokoleio. '

La batalo kontraŭ la lukso atingas tre mal-
novain tempoin. Bdiktoĵ kontraŭ la lukso ekzistis
ĵam en antikva Romo. En la mcztempa epoko
havis plei multe okazon eldoni tŝain edikioin la
francai reĝoi. Konatai estas la ediktoi de Karlo lX.,
Henriko lV., kai du el la iaroi mm kaĵ MM de
Ludoviko Xlll. Kai dum tiu tempo Milano 'kai
Venezia vendis en mondfoiroi luksain obiektoin
kai antaŭ ĉio multekostain silk-brodaioin. Kom—
preneble, ke la ediktoĵ malhelpis tiun aieron, kai
la koncernai urboi klopodis, por ke oni ne kon—
servu tro longe la eldonltain ordonoin kai ke oni
ne apliku ilin tro ekzakte. Kiom da urboĵ preierus
hodiaŭ, ekzemple ĉe ni, ke ne estu eldonitai si—
milaĵ ordonoi?

'

Ambicio kai flateco naskiĝas kune kun la
homo kaĵ estas naturaĵ ieĝoi. Tiul naturai leĝoi
aperas preskaŭ ĉe ĉiuĵ homoĵ. Eĉ la sovaĝulo
el la interno de Afriko aŭ Polinezio estas tiera,
povante enŝovi en la buklan kapon kolorigitan
plumon aŭ iiri brilantan obiekton el kupro tra la
nazo. —

Kial do io simila ne estu permesata al la
eieganta varsovianino? _

Tiuin alnaskitain leĝoin povas pribatali la sanŜ
intelekto, sed saĝe pripensita malpermeso multe
helpus al la sana intelekto. Se ekzemple la
ornamemulinoin minacus mallibereio kai publikigo
de la iuĝo pro la uzado de eksterlandai partumoi
kai silkoi, kiuin nia lando ne produktas,. plue, se
tia malpermeso ne koncernus sinlorinoin 'de ,,fa-
cilai moroi“ kai iliain adoretantoin, oni ankaŭ ne
bezonus piu aĉeti tiom da eksierlanda valuto. Se
tia leĝo estus eldonita, la polico gardus certe, ke
oni ankaŭ sekvu tiun ieĝon. Ciu policlsto volonte
tleksiĝus por mezuri la tro longan ŝu-tibiingon
de la elegantulino. , _

Por la direkta aŭ nedirekta pliboniĝo de nia
valuto ni devas ekpreni eĉ la plei mirigain
rimedoin. raANcisKo PRENGEL.

EspŝrantMIerlau BerlinS 59
Friadricn Elirrsl?ŝka'u:;w';tis:mann—'str.ttt

Esperanto-eldoneio ikai libro—eksporteĵo
liveras ĉiuin haveblain libroin el Germanuio, '

eldonas Esperantain verkoin kai —la gazeton

,,Esperanto-Praktiko“
ĉiumonata organo por periektigo en“

Esperanto.
Esperanto-Katalogo senpage, specimena

numero de la ĝazeto kontraŭ 1 respondkupono

aŭ 1 Mk. germ.
Specialai katalogoi prt germanai libroi laŭ

deziro..

KORBSPONDO. Kovno (Litovuio). 'Leŭtenanto l.Masiliunas,

4" p. puikas. w L. PK. Pi kun la mm mondo.
KORESPONDO. $ro l. Munters, cath singei 28 bis UireCi'ii.“

Holando. deziraa kompondl kun ĉiulandei unlvcrsitatai
gelunuioi.



Abonojn al ET
oni bonvolu pagi per resp.-kup. (15 por 10 n-roj)
aŭ prefere per ŝtataj bankbiletoj. Ni liveros por
20 gmk. 12 n-rojn de ET, por 10 ŝil., 10 sv. fk.,
10 pesetoj, 10 nordaj kronoj aŭ 5 htl. 55 n—rojn,
por 10 fr. ik. aŭ 1 dolaro 20 n-rojn, por 10 itala]
liroj 15 n-rojn, por 10 finnaj mk. 10 n-rojn. ——
Tiuj ĉi prezoj valoras por ĉiuj landoj kun valuto
plialta ol la germana. Al Germanio, la Balkan-
aŭ la Baltikaj landoj ni liveros 10 n-rojn por 10
gmk., al Ĉeĥoslovakio 15 n-rojn por 20 Kĉ.
Specialajn prezojn por Aŭstrio, Hungario, Polio
kaj Estonio oni demandu ĉe niaj respektivaj re-
prezentantoj.

'

.,
.

Niaj Abonejoj.
AUSTRIO.

Esp.—Societo por Stirio, Graz, Schonaugasse 6.

CEĤOSLOVAKlO. ,

Otto Sklenĉka, Hradec Kralove.
Prof. ]. Silsser, Saaz 687.

ESTONlO. _

Helmi, Drezen, sekretario de Est. Esp. Unuiĝo
,Espero“, Riiiitli t. 6, Tallinn.

GERMANIO.
Postscheckkonto Koln 708 65, Teo jung, Horrem
Bez. Kŭln.

HUNGARlO.
Paŭlo Balkanyi, Budapest, Hales-nica 16, li, 2.

POLlO.
Adolfo Oberrotman, Warszawa, Krak. Przedm. 10.

PORTUGALlO.
Agencia Esperantista, Silva 81 Carreiro, Rua da
Assuncao 42, 5.

Recenzejo.
Mala Recenzo.

En nia 7-a numero ni publikigis la recenzon
de nia kunlaboranto Babeor pri la verketoj ,,La
rozujo ĉiumiljara“ kaj ,,La verda kakatuo“. Pri
la unua libreto la recenzo estas sufiĉe malfavora,
dume pri la alia ĝi estas laŭdega. En la ĵus
aperinta 5-a kajero de ,,Kristana Espero“ ni trovis
recenzon tute malan. Ĉar la redaktoro de ET
pro manko de tempo ne" tralegis la du verketojn,
li estas pri ili tute senpartia kaj, pro kaŭzoj de
justeco, represigas ĉl-sekvante la recenzon el KE.
LA ROZUjO ĈlUMlLlARA. Malofte oni renkontas tiel bone

skribitan libron, kiu apartenas al la plej bonaj rakontoj
eldonitaj dum la jaro 1916. iu esperantisto, kiu ne
legas ĝin, muite perdos. Stilo modeltaŭga.

LA VERDA KAKATUO. Senvalora miniatura dramo, okaze
de kiu oni devas atentigi, ke oni traduku nur la plej
bonan literaturon en Esperanton. Tiamaniere la valoro
de nia lingvo plej bone altiĝas. Ni do aĉetu kaj legu
nur bonan literaturon, tiam ĉesos la eldonado de mal—
bona simila. (H. 5_)

li eble unu de la recenzintol erare ŝanĝis“
la titolojn? Jen montriĝas la vereco dela diraĵo;
,,La gustoj de la publikoj estas diversaj“ (ankaŭ
la gustoj de la recenzantoj).

LlBROj.
ClNDRULlNO, kaj aliaj teatraĵetoj por la infanoj. De Louise

Briggs. London 1920. Brita Esperantista Asocio. 17, Hart
Street, WC 1. 24 p. 14 : 21. Prezo l sil.

La ĉie konataj fabeloj pri ,Cindrulino“, .Neĝblankulino
kaj la sep viroj“ kaj aliaj jen estas formitaj al simple
kompreneblaj, facile reprezenteblaj ĉarmaj teatraĵetoj. La
nomo de la aŭtorino, tradukintino de .,Sonĝo de Somero—
meza Nokto“ el Shakespeare sufiĉas por certigi korektan
stilon. La ludaĵoj bone tall ne por entuziasmigi infanojn
al Esp. kaj por propagand per ilia reprezentado ĉe la
publiko. (l?-ano.)

LA KVAKEPlSMO. Eldonita de Friends' Council for inter—
national Service, Ethelburg'a House, 91, Bishopsgate,
London EC 2.“ 16 p. 12 : 18. Prezo 2 pencoj.

.Mallonga skizo pri la historio kaj kredoj de la Reli—
gia Societo de Amikoj, populare nomatai Kvakeroj“,

iel anoncas la titolo. La kajero bone plenumas tiun ci

anoncon; koncize sed interese ĝi raportas bonstile pri
la kvakeroj kaj la kvakerismo, kaj oni povas ĝin reko-
mendi al ĉiu interesulo. ,

KARAKTERO. Laŭ Mr. ]. M. van Stipriaan Lu't'scius. ad-
vokato en Hago. 6-a plivastigita kaj plibonigita eldono
tradukita laŭ la 16-a eldono de \“ nederlanda originalo.
Hago 1920. Akcia Societo ,.Centra Esperanto-Librejo“.
62 p. 15 : 18%, Prezo 0,60 Mi.

jam trifoje mi legis tiun ĉi libreton, kiu nun aperis en
la 6—a eldono. Sed ĉiam denove mi legas ĝin kun inter-
eso kaj aprobo. Precipe tirejtmulojpovas ĉerpi valorajn
instruojn el ĝi. Bedaŭrin e la verketo ne estas tute li-
bera de preseraroj, ekz. sur pĝ. 51: oni iru tra ili sian
propran noblan fojon ganai.vojon); sed tiuj erareioi tute
ne malgrandigas la va oron dela libreto, kiun oni povas
rekomendi al ĉiu deziranta bonforml sian karakteron kaj
fariĝi taŭga nomo. (fl-ano.)

OFiClALA ADRESARO de la 5-a frankfurta internacia
foiro. 2 Volumoj. Prezo la mk.

Du dikaj ermanlingval volumoj po ĉ. 600 paĝoj kun
aldono. Vo umo 1 enhavas adresaron de la firmoj kaj“
stabloj, kun plano de la foirejoj. Volumo 2 enhavas
adresaron de la ekapozantol alfabete ordigitan laŭ ko—
mercejoj branĉoj. *Ni ĝojis trovi en la libroj interalie
Bep. tirmola,

ESPERANTA LBRNOLIBRO POR 21180!— DeP. Medem,
Kovna (Litovio). Smeliug. 12. 48 p. 111/, : 17%.

Antaŭ nelonge mi legis, ke en Ruslando estas *mankego
de libroj. Se la dekreto de la Sovieta registaro pri ena
konduko de E en la rusaj lernejoj ne estas nura frazo,
oni devas supozi, ke ĉefe E—lernolibrol mankas. Tiu—
okaze la nova lernolibro de P. Medem aperis ĝustatempe
por forigi tiun ĉi mankon. La libreto enhavas bli—para-

, grafan gramatikon, vortaron kaj ekzercaron kun aldono
e kelkaj poemoj kaj aliaj tekstoj. Papero kaj preso

estas tre bonaj, la kovrilo nxg-kolora. Oni rajtas esperi.
ke la nova lernolibro havos grandan sukceson en la
vasta sovieta respubliko kaj ke post la repaciĝo ni povas.
interrilati ne sole kun la malnovaj. sed ankaŭ kun multaj
novaj rusaj samideanoj. (ll-ano.)

MANlFESTO de la Defenda Ligo por la teritoria unueco
de Hungarlanda al la E—istoj de la mondo. _

“

Enmeta artikolo pri la mizera situacio de Hungarlando.
V

La E—istoi, ĉiulandaj estas petataj traduki kaj preslgl ĝin—
en naciai'lurnalol. Bedaŭrinde la
tute konsenti al la artikolo: estas
oni latinigi! konstruita truojn.

ermanol ne povas
eairinde, “Mi!“

k

; i— , 4a ;, if it tr , ;

*

(Printempa foiro)
%

—

l0—l6 filtrilo l92l
{, Prospektoj en germana, franca, angla, itala, hispana, holanda, dana-

_ *' norvega, sveda kaj esperanta lingvoj. % Petu tuj detalojn en Esperanto de '

Messamt Frankfurt a. Main (Bern.)
__

Esperanto=-Fako. ,
: i u %: li" " 4! Ŝ

] €
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.
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raportado . : . ksportado "
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.Bidaux
Esperantista Firmo.

Speciala Fako en:
NLlTRA] PRODUKTO] — LlKVOPOj
VAKSKANDELOJ — PARFUMAPO

FABPlKlTAJ PRODUKTO}.

Petu liston kaj prezon al S-ro \

H, Bidauxfa Place d'Aligre, Paris l2—e.

Germana
Esperanta Komerca Korporacio

Berlin-Sieglitz.

Rekomendinda kiel la
plej bona

Kristnaska donaco:

gr. botelo 50 mk.
malgranda botelo 6 mk.

—-— Antaŭpago. ——

Mendu tuj la mondparfumon ,Esperanfo“!

.

“

.

\

,

k

_,

_

Esneranta Finnlando
Aperas 24—paĝe regule la 15—an de ĉiu monato—

kun interesa, bonstila, ilustrata enhavo. ,

Redakta ekskluzive en Esperanto. .
Eldonata de *

Elder; Akcia Societo .,iltava“
Adin: Undenmaank. 10, Helsinki (Finnlando).

Librejo Rob. Ptcnntgwettb'
“

litrscbtelde t. Sa. (tiam.)
rekomendas sin por liverado de libroj ĉiuspecaj
(ankaŭBsperantaj), artaj bildpoŝtkartol, kaj ĉiu

alia artikolo bezonata en kontoro.
,

—— Abonanloj de ET ĝuas preieran prezon. ——
'Y'.. .

“

..ESPERANTO“ n-ro 6 de 1919 serĉata.

REKTE EL ĤlNUjO %

' mi sendas per rekomendita sendajo. ĝ;
Belega manfarita. Skribu, kion vi ŝatas: 4
1. Esperanto-brodajo montras surskrib- _

on ,Esperanto, Lingvo internacia“, la (Ŝ),
verdan stelon kaj la tutmondon, 2. floroj, la

5. birdo, 4. besto, 5. vidaĵo, 6. arbo. (ĝ)—

15 : 20, 20 : 60 cm 25 respekt. 45 resp.-
.

kup. afrankite. —— Sendu 1 resp.—kup. (ĝi
por specimeno. Skribu en Esp. al s-ro 2,5

C. S. Gee, Chotsarloon, Mokadee, ĵ)
Hai-Yen (via Shanghai), Ĥinujo. €?)

Ce) alte Adele) reiĝi? '( celita) ĝis), (alfa?

Abel—Kulturo,
lnterŝanĝadon deartikoloj pri abelkulturo deziras

Arthur li. Fairlmirtt
21, St. Marys Terrace, Ryton-o'n-Tyne (Anglio).

Anoncetoj.
FlANĈlĜlS llonjo Miĥalsky kaj jena Szabo. Budapest.

pktobro 1920. Kore gratulas ,,Sennomulo“.
ACBTO. La redakcio de ET deziras aĉeti: Histoire de la

langue universelle, de Couturat et Leau; Historio kaj
Teorio de ido; Teknikan [Vortaron.

AĈETO. Esperantan rlmarOn mi deziras tuj aĉeti. Bonvolu" Ĉ:
sendi ofertojn kun prezo al s-ro Leono Funken, Fiorina—x.“wŝ
marki 7a, Koblenz (Germ.) —

AFlSOjN, propagandilojn kun tekstoj en ail pri Esp. petas,
kolektas kaj interŝanĝas Hungara Esp.Servo, Budapest Vi,,
Haios-utca 15—ll—2.

_

Mi petas ĝin de
s-ano, kiu ne bezonas ĝin. Reciproka sendo laŭ elekto.
Paŭlo Balkanyi, Budapest Vi, Hajos-u. 15- li -'2.

GAZET-SCllGOJN por pruvi la disvastiĝon de Esp! Sendu
konstante ĉiujn sciigojn pri interesaj novajoj sociaj. kul—
turaj, sciencaj, komercaj de via regiono per poŝtkarto ,

3

por la budapestaj ĵurnaloj al Hungara“ Esp. Servo, Buda-'
pest Vi., Halos—ulca 15—ll-2. .

KOMERClSTOj el ĉiuj landoj, kiuj deziras aĉeti francajn
*:

komercaĵojn kaj produktaĵojn, turnu vin al s-roMaurice _
,

Ladriere, 6, rue Auguste Chabrieres, Paris 15—e (Franc).
KORESPONDO. Korespondadon kun anoj de ĉiuj landoj

deziras la membroj de Junula Societo“, lokagrupo de
GEA, Stendal (Garm). Adi-.: K. H. Wernicke, _Priesterstr. 4.

KORESPONDO. Lingvo—instruisto Arno Lange, Werdau
(Sa, (iam.), Crimmitschauers'tr. 14. deziras interŝanĝi
pm. kaj li. pk. kun eksterlandanoj kaj gesamideanoj [en
okupitaj teritorioj kaj respondos ĉiam.

KORESPONDO. F—ino Kato Farkas. Deak Ferencstr. 21-

_
lll—15, Budapest, lernantino, deziras korespondi per Pl pri
literaturo ktp.

KORESPONDO. jozefn Major, lX. Remete str. 66-ll-4,
deziras korespondi kun anglaj kaj sudamerikaj ses—anoj
pri literaturo, verkado ktp.

KOPESPONDO. Giovanni Saggiorl, del. UEA, en Padova ,“,

(italio), via S. Eufemia 4a, deziras korespOndi kunfĉiulandaj
gesamideanoj pri senladena telegrafado,
aturo kaj gazetaro. '

_

KORESPONDO. Luigi Puppo, via del Braŝo“. 1—6',
GenovarSturla (italio) deziras korespondikun ĉiuj per
L kaj cet. Li ĉiam respondos.

KORBSPONDO.
alilanduioj. A. Mansfeld, Hagen i. W. (Germ.), Arndtst.49.

PAC-AMlKOli Kontraŭ unu respond-kupono mi sendos al
vi Manifeston de nederlandaj. kontraŭmilitaristojh—
O. P. de Bruin, Alleeweg 9. Enschede, Nederlando.

POR ,ESPERANTO“ n-ro 224 (“!'/19) mi donas n—roin
1—9 de ,,Nova Tempo“ atl ion alia'n. Prop. al Muthschall. r“

Halle a. 5. (Germ.), Anhalterstr. 10.
SAKO. Luigi Puppo, Via del Dragon,

(italio) volante ain perfektigi en la ŝakludo.“

kaj rilata liter—

Samideano deziras korespondadon kun :

1—a. GenovaĜSturla
deziras fari

Andali: kun gesamideanoj per korespondado (L k. c.).


